
Belarusian (беларуская мова) Italian (Italiano)

Уступныя абрады Riti introduttivi

Знак крыжа Segno della croce

У імя Айца і Сына і Святога Духа. Nel nome del Padre, del Figlio e

dello Spirito Santo.

Прымяняльнікі Amen

Прывітанне Saluto

Ласка нашага Госпада Ісуса

Хрыста, і любоў да Бога, і

Камунія Святога Духа быць з

усімі вамі.

La grazia di nostro Signore Gesù

Cristo, e l'amore di Dio, e la

comunione dello Spirito Santo Sii

con tutti voi.

І з вашым духам. E con il tuo spirito.

Пакараны акт Atto penitenziale

Браты (браты і сёстры), давайце

прызнаем свае грахі, І таму

падрыхтуйцеся да святкавання

святых таямніц.

Fratelli (fratelli e sorelle),

riconosciamo i nostri peccati, E

così preparaci a celebrare i

misteri sacri.

Я прызнаюся Усемагутнаму Богу

І вам, браты і сёстры, што я

моцна зграшыў, у маіх думках і ў

маіх словах, у тым, што я зрабіў,

і ў тым, што мне не ўдалося

зрабіць, Праз маю віну, Праз маю

віну, Праз маю найбольш

жорсткую віну; Таму я пытаюся ў

блаславёнай Марыі, калі-

небудзь, калі-небудзь, Усе анёлы

і святыя, А ты, мае браты і

сёстры, маліцца за мяне

Госпаду, Богу, нашага.

Confesso a Dio Onnipotente E a

te, fratelli e sorelle, che ho molto

peccato, Nei miei pensieri e nelle

mie parole, In quello che ho fatto

e in quello che non sono riuscito a

fare, Attraverso la mia colpa,

Attraverso la mia colpa,

Attraverso la mia colpa più grave;

quindi chiedo a Blessed Maria

sempre virgin, Tutti gli angeli e i

santi, E tu, i miei fratelli e sorelle,

Pregare per me al Signore nostro

Dio.

Няхай усемагутны Бог злітуйся

над намі, даруй нам нашы грахі, і

прывесці нас да вечнага жыцця.

Possa Dio onnipotente avere

pietà di noi, Perdonaci i nostri

peccati, e portaci alla vita eterna.

Прымяняльнікі Amen

Кіры Kyrie
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Госпадзе, злітуйцеся. Signore, abbi pietà.

Госпадзе, злітуйцеся. Signore, abbi pietà.

Хрыстос, злітуйцеся. Cristo, abbi pietà.

Хрыстос, злітуйцеся. Cristo, abbi pietà.

Госпадзе, злітуйцеся. Signore, abbi pietà.

Госпадзе, злітуйцеся. Signore, abbi pietà.

Глорыя Gloria

Слава Богу ў самым высокім, і на

зямлю мір людзям добрай волі.

Мы хвалю вас, Мы

дабраслаўляем цябе, Мы вас

абажаем, Мы ўслаўляем цябе,

Мы дзякуем вам за вашу вялікую

славу, Госпадзе Бог, нябесны

кароль, Божа, Усемагутны

бацька. Госпадзе Ісус Хрыстос,

толькі нарадзіўся сын, Госпадзе

Бог, Ягня Божы, сын Айца, Вы

забіраеце грахі свету, Злічыце

нас; Вы забіраеце грахі свету,

атрымаць нашу малітву; Вы

сядзіце ў правай руцэ бацькі,

Злічыце нас. Для вас толькі

святы, ты адзін - Гасподзь, Вы

адзін самы высокі, Ісус Хрыстос,

са Святым Духам, У славу Божай

Айцец. Амін.

Gloria a Dio nel più alto, e sulla

terra pace a persone di buona

volontà. Ti lodiamo, Ti benediamo

Ti adoriamo ti glorifichiamo, Ti

diamo grazie per la tua grande

gloria, Signore Dio, re celeste, O

Dio, Padre Onnipotente. Signore

Gesù Cristo, solo figlio generato,

Signore Dio, agnello di Dio, figlio

del Padre, togli i peccati del

mondo, avere pietà di noi; togli i

peccati del mondo, ricevere la

nostra preghiera; Sei seduto alla

mano destra del padre, Abbi pietà

di noi. Solo per te sei quello

santo, Solo tu sei il Signore, Solo

tu sei il più alto, Gesù Cristo, con

lo Spirito Santo, Nella gloria di

Dio il Padre. Amen.

Збіраць Raccogliere

Давайце малімся. Preghiamo.

Амін. Amen.

Літургія Слова Liturgia della parola

Першае чытанне Prima lettura

Слова Госпада. La parola del Signore.

Дзякуй Богу. Grazie a Dio.

Адказна псальма Salmo responsoriale

Другое чытанне Seconda lettura
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Слова Госпада. La parola del Signore.

Дзякуй Богу. Grazie a Dio.

Евангелле Vangelo

Гасподзь быць з вамі. Il Signore sia con te.

І з вашым духам. E con il tuo spirito.

Чытанне ад Святога Евангелля

паводле Н.

Una lettura dal Santo Vangelo

secondo N.

Слава табе, Госпадзе Gloria a te, o signore

Евангелле Госпада. Il Vangelo del Signore.

Пахваліце цябе, Госпадзе Ісус

Хрыстос.

Lode a te, Signore Gesù Cristo.

Прафесія веры Professione di fede

Я веру ў аднаго Бога, бацька

Усемагутны, вытворца нябёсаў і

зямлі, з усіх рэчаў бачна і

нябачныя. Я веру ў аднаго

Госпада Ісуса Хрыста, Адзіны

нараджаны Сын Божы,

Нарадзіўся ад бацькі да ўсіх

узростаў. Бог ад Бога, Святло ад

святла, Сапраўдны Бог ад

сапраўднага Бога, нарадзіўся, не

выраблены, канструктаваны з

Айцом; Праз яго ўсё было

зроблена. Для нас мужчын і для

нашага выратавання ён сышоў з

нябёсаў, і Святы Дух быў

увасабленым Панны Марыі, і стаў

чалавекам. Дзеля нашага яго

ўкрыжаваны пад Понціем

Пілатам, Ён пацярпеў смерць і

быў пахаваны, І зноў падняўся на

трэці дзень у адпаведнасці са

Святога Пісання. Ён узышоў у

неба і сядзіць у правай руцэ

Айца. Ён зноў прыйдзе ў слава

судзіць пра жыццё і памерлых І ў

Credo in un solo Dio, il padre

Onnipotente, Creatore del cielo e

della terra, di tutte le cose visibili

e invisibili. Credo in un solo

Signore Gesù Cristo, l'unico figlio

generato di Dio, nato dal padre

prima di tutte le età. Dio da Dio,

Luce dalla luce, vero Dio dal vero

Dio, generato, non fatto,

consustanziale con il padre; Tutto

è stato fatto tramite lui. Per noi

uomini e per la nostra salvezza è

sceso dal cielo, e dallo Spirito

Santo era incarnato della Vergine

Maria, e divenne uomo. Per il

nostro bene è stato crocifisso

sotto Ponzio Pilato, Ha sofferto la

morte ed è stato sepolto, e si è di

nuovo alzato il terzo giorno in

accordo con le Scritture. È salito

in paradiso ed è seduto alla mano

destra del padre. Verrà di nuovo

nella gloria giudicare i vivi e i

morti E il suo regno non avrà fine.

Credo nello Spirito Santo, nel
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яго царства не будзе канца. Я

веру ў Святога Духа, Госпада,

даверу жыцця, які ідзе ад бацькі

і сына, Хто з бацькам і сынам

абажаны і праслаўляецца, які

размаўляў праз прарокаў. Я веру

ў адну, святую, каталіцкую і

апостальскую царкву.

Прызнаюся адно хрост за

прабачэнне грахоў І я з

нецярпеннем чакаю

ўваскрашэння памерлых і жыццё

ў свеце. Амін.

Signore, il donatore della vita,

che procede dal padre e dal figlio,

che con il padre e il figlio è

adorato e glorificato, che ha

parlato attraverso i profeti. Credo

in una chiesa santa, cattolica e

apostolica. Confesso un

battesimo per il perdono dei

peccati e non vedo l'ora di

risurrezione dei morti e la vita del

mondo a venire. Amen.

Гамалія Omelia

Універсальная малітва Preghiera universale

Мы молімся Госпаду. Preghiamo il Signore.

Госпадзе, пачуй нашу малітву. Signore, ascolta la nostra

preghiera.

Літургія Эўхарыстыі Liturgia dell'Eucaristia

Паўсядзённы Offertorio

Блаславёны быць Богам

назаўсёды.

Benedetto sia Dio per sempre.

Маліцеся, браты (браты і

сёстры), што мая ахвяра і ваша

можа быць прымальным для

Бога, Усемагутны бацька.

Prega, fratelli (fratelli e sorelle),

che il mio sacrificio e il tuo può

essere accettabile per Dio, il

padre onnipotente.

Няхай Гасподзь прыме ахвяру ў

вашых руках За пахвала і славу

Яго імя, Для нашага дабра і

дабро ўсяго Яго Святога

Касцёла.

Possa il Signore accettare il

sacrificio nelle tue mani per la

lode e la gloria del suo nome, per

il nostro bene e il bene di tutta la

sua santa chiesa.

Амін. Amen.

Эўхарыстычная малітва Preghiera eucaristica

Гасподзь быць з вамі. Il Signore sia con te.

І з вашым духам. E con il tuo spirito.

Падніміце сэрца. Solleva i tuoi cuori.
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Мы падымаем іх да Госпада. Li solleviamo al Signore.

Давайце падзякуем Госпаду Богу

нашаму.

Ringraziamo il Signore nostro Dio.

Гэта правільна і справядліва. È giusto e giusto.

Святы, святы, святы Гасподзь

Бог гаспадароў. Неба і зямля

поўныя вашай славы. Хосана ў

самым высокім. Блаславёны той,

хто прыходзіць у імя Госпада.

Хосана ў самым высокім.

Santo, santo, santo Signore Dio

degli ospiti. Il paradiso e la terra

sono pieni della tua gloria.

Osanna nel più alto. Beato colui

che viene nel nome del Signore.

Osanna nel più alto.

Таямніца веры. Il mistero della fede.

Мы абвяшчаем вашу смерць,

Госпадзе, і вызнайце сваё

ўваскрасенне Пакуль ты зноў не

прыйдзеш. Альбо: Калі мы ямо

гэты хлеб і п'ем гэтую кубак, Мы

абвяшчаем вашу смерць,

Госпадзе, Пакуль ты зноў не

прыйдзеш. Альбо: Ратуй нас,

Збаўца свету, бо ваш крыж і

ўваскрасенне Вы вызвалілі нас.

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, e professa la tua

risurrezione finché non torni. O:

Quando mangiamo questo pane e

beviamo questa tazza,

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, finché non torni. O:

Salvaci, salvatore del mondo, per

dalla tua croce e risurrezione Ci

hai liberati.

Амін. Amen.

Абрад Камуніі Rito di comunione

Па камандзе Збаўцы і

ўтвараецца боскім вучэннем, мы

адважваемся сказаць:

Al comando del Salvatore e

formato dall'insegnamento

divino, osiamo dire:

Наш бацька, які мастацтва на

небе, Святы - гэта імя Тваё;

Прыходзь Валадарства,

прыходзіць, твой будзе зроблена

на зямлі, як на небе. Дайце нам у

гэты дзень наш штодзённы хлеб,

І даруй нам нашы парушэнні, як

мы даруем тым, хто парушае

нас; і вядзе нас не ў спакусу, Але

пазбавіць нас ад зла.

Padre nostro che sei nei cieli, sia

santificato il tuo nome; venga il

tuo Regno, saranno fatti sulla

terra come è in paradiso. Dacci

oggi il nostro pane quotidiano, e

perdonci le nostre trasgressioni,

come perdoniamo coloro che

violano contro di noi; e non ci

guidano in tentazione, ma liberaci

dal male.

Дастань нас, Госпадзе, мы

молімся, ад кожнага зла, ласкава

Liberaci, signore, preghiamo, da

ogni male, concedere
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прадастаўляйце мір у нашы дні,

што, пры дапамозе вашай

міласэрнасці, Мы можам быць

заўсёды свабоднымі ад граху і ў

бяспецы ад усяго бедства, як мы

чакаем блаславёнай надзеі і

прыход нашага Збаўцы, Ісус

Хрыстос.

gentilmente la pace ai nostri

giorni, Questo, con l'aiuto della

tua misericordia, Potremmo

essere sempre liberi dal peccato

e al sicuro da ogni angoscia,

Mentre attendiamo la speranza

benedetta e la venuta del nostro

Salvatore, Gesù Cristo.

Для каралеўства, Сіла і слава

вашыя Цяпер і назаўсёды.

Per il regno, Il potere e la gloria

sono tuoi adesso e per sempre.

Госпадзе Ісус Хрыстос, хто

сказаў вашым апосталам: Мір я

пакідаю цябе, мой мір, які я табе

даю, не глядзіце на нашы грахі,

Але на веру вашай царквы, і

ласкава дайце ёй мір і адзінства

у адпаведнасці з вашай воляй.

Якія жывуць і валадарыць вечна

і векі.

Signore Gesù Cristo, Chi ha detto

ai tuoi apostoli: Pace ti lascio, la

mia pace ti do, Non guardare sui

nostri peccati, Ma sulla fede della

tua chiesa, e concederle

gentilmente la pace e l'unità In

conformità con la tua volontà.

Che vivono e regnano per

sempre.

Амін. Amen.

Мір Госпада заўсёды з табой. La pace del Signore sia sempre

con te.

І з вашым духам. E con il tuo spirito.

Давайце прапануем адзін

аднаму знак міру.

Offriamo l'un l'altro il segno della

pace.

Ягня Божы, вы забіраеце грахі

свету, Злічыце нас. Ягня Божы,

вы забіраеце грахі свету,

Злічыце нас. Ягня Божы, вы

забіраеце грахі свету, дайце нам

мір.

Agnello di Dio, togli i peccati del

mondo, Abbi pietà di noi. Agnello

di Dio, togli i peccati del mondo,

Abbi pietà di noi. Agnello di Dio,

togli i peccati del mondo,

Concedci pace.

Вось ягня Божае, Вось той, хто

забірае грахі свету.

Дабрашчасныя - тыя, якія

закліканы да вячэры бараніны.

Ecco l'agnello di Dio, Ecco colui

che toglie i peccati del mondo.

Beati quelli chiamati alla cena

dell'agnello.

Госпадзе, я не варты што вы

павінны ўвайсці пад мой дах, Але

Signore, non sono degno che

dovresti entrare sotto il mio tetto,
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толькі кажа, што слова і мая

душа будуць вылечана.

Ma dire solo la parola e la mia

anima saranno guarite.

Цела (кроў) Хрыста. Il corpo (sangue) di Cristo.

Амін. Amen.

Давайце малімся. Preghiamo.

Амін. Amen.

Заключныя абрады Riti conclusivi

Дабраслаўленне Benedizione

Гасподзь быць з вамі. Il Signore sia con te.

І з вашым духам. E con il tuo spirito.

Няхай усемагутны Бог

дабраславіць цябе, Бацька, і

Сын, і Святы Дух.

Possa Onnipotente Dio benedirti,

il Padre, il Figlio e lo Spirito Santo.

Амін. Amen.

Звальненне Licenziamento

Ідзіце наперад, маса скончылася.

Альбо: Ідзіце і абвясціце

Евангелле Госпада. Ці: ідзі ў

свеце, праслаўляючы Госпада

сваім жыццём. АБО: Ідзіце ў

свеце.

Vai avanti, la massa è finita. O:

vai e annuncia il vangelo del

Signore. Oppure: vai in pace,

glorificando il Signore dalla tua

vita. O: vai in pace.

Дзякуй Богу. Grazie a Dio.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Belarusian (беларуская мова)
	Italian (Italiano)
	Уступныя абрады
	Riti introduttivi
	Знак крыжа
	Segno della croce
	Прывітанне
	Saluto
	Пакараны акт
	Atto penitenziale
	Кіры
	Kyrie
	Глорыя
	Gloria
	Збіраць
	Raccogliere

	Літургія Слова
	Liturgia della parola
	Першае чытанне
	Prima lettura
	Адказна псальма
	Salmo responsoriale
	Другое чытанне
	Seconda lettura
	Евангелле
	Vangelo
	Прафесія веры
	Professione di fede
	Гамалія
	Omelia
	Універсальная малітва
	Preghiera universale

	Літургія Эўхарыстыі
	Liturgia dell'Eucaristia
	Паўсядзённы
	Offertorio
	Эўхарыстычная малітва
	Preghiera eucaristica
	Абрад Камуніі
	Rito di comunione

	Заключныя абрады
	Riti conclusivi
	Дабраслаўленне
	Benedizione
	Звальненне
	Licenziamento


